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GebrAuchS- uNd MoNtAGehiNweiSe

eiNLeituNG
Machen Sie sich vor dem ersten Gebrauch mit dem Produkt 
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die an-
gegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung 
gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produktes an Dritte ebenfalls mit aus.

beStiMMuNGSGeMÄSSer GebrAuch
Verwenden Sie das Produkt nur zur Aufbewahrung von klei-
nen Wertgegenständen. Andere Verwendungen oder Verän-
derungen am Produkt gelten als nicht bestimmungsgemäß 
und können zu Verletzungen und Beschädigungen führen. 
Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Pro-
dukt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

SicherheitShiNweiSe

 ⚠ WARNUNG

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und Kin-
der! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit Verpackungsmaterial und Produkt. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kleinteile können verschluckt werden! Kinder un-
terschätzen häufig die Gefahren!

MANueLLeS SchLÜSSeLSYSteM
Sie können den Safe mit den zwei mitgelieferten Schlüssen 
öffnen und schließen.

 i HINWEIS

Die Schlüssel NIEMALS im Safe oder in direkter 
Umgebung des Safes deponieren.

wANd- uNd bodeNMoNtAGe
Zur Wand bzw. Bodenmontage verfügt der Safe über ent-
sprechende Bohrungen im Gehäuse und über entsprechen-
des Montagematerial. Beachten Sie die Montageanleitung!

techNiSche dAteN
 · Zubehör: 2 Schlüssel
 · Gewicht: ca. 3 kg

Material: 
 · Stahl

Maße:
 · (BxTxH) ca. 23 x 17 x 17 cm 
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hergestellt für / Produced for:
 Haushalt International · Im- & Export GmbH
 Gerhard-Stalling-Str. 9 -11 · 26135 Oldenburg

 Safe
 item no. 70204 
directioNS for uSe ANd  
ASSeMbLY iNStructioNS

iNtroductioN
Make yourself familiar with the product before first use. 
Read the following directions for use and safety instructions 
carefully. Use this product only for its intended purpose. 
Keep these instructions for future reference and include 
these instructions if you pass on the product to third parties.

iNteNded uSe
Use the product only for storing small objects of value. Any 
other use as well as modifications of the product have to 
be considered as improper use and could cause injuries or 
product damages. The manufacturer will not be held res-
ponsible for any damages resulting from such improper use. 
Not for commercial use.

SAfetY iNStructioNS

 ⚠ WARNING

Life and accident risk for toddlers and kids! To 
avoid danger of suffocation, keep packing ma-
terials away from babies and children. Risk of 
suffocation due to packing material. Small parts 
can be swallowed! Children often underestimate 
the dangers!

oVerride KeY SYSteM
You can open and close the safe with the two supplied keys.

 i NOTICE

NEVER dispose the keys in the safe or in direct 
vicinity of the safe.

wALL ANd fLoor MouNtiNG
For wall or floor mounting the safe has corresponding holes 
in the housing and material for mounting. Note the mounting 
instructions!

techNicAL dAtA
 · Accessories: 2 keys
 · Weight: approx. 3 kg

Material: 
 · Steel

Dimensions:
 · (WxDxH) approx. 23 x 17 x 17 cm 
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Montageanleitung

1. Wählen Sie die Wand- bzw. Bodenposition, an der Sie den Safe befestigen möchten und 
stellen Sie sicher, dass sich keine elektrischen Leitungen in der Wand befinden!

2. Nutzen Sie einen Stift und die entsprechenden Gehäuseöffnungen des Safes zur Markie-
rung der Bohrungen oder nutzen Sie die Bohrschablone. HINWEIS: Bevor Sie mit dem Boh-
ren der Löcher beginnen, kontrollieren Sie nochmals mit einem Maßband und einer Was-
serwaage den korrekten Abstand und die waagerechte Ausrichtung der Markierungen! 

3. Bohren Sie die Löcher mit je ø 12 mm und einer Tiefe von 40 mm.

4. Stecken Sie jeweils 1 Spreizdübel mit eingeleger Bolzenschraube und Unterlegscheibe in 
die vorhandenen Bohrlöcher der Wand oder des Bodens.

5. Halten Sie den Safe so gegen die Wand bzw. den Boden, dass die Gewindeenden der Bol-
zenschrauben jeweils durch die Öffnungen an der Rückwand bzw. den Boden des Safes in 
den Innenraum des Safes ragen.

6. Schieben Sie als nächstes den Federring auf die jeweilig hervorstehenden Gewindeenden 
der Bolzenschrauben.

7. Zum Schluss schrauben Sie die Sechskantmutter mit Hilfe eines passenden Maulschlüs-
sels solange fest, bis der Safe unbeweglich mit der Wand bzw. dem Boden verbunden ist.

Mounting instructions

1. Choose the position on the wall or on the floor, where you want to mount the safe. Make 
sure that there is no electrical main inside the wall!

2. Use a pen and the openings of the safe as a template to positioning the drilling markings 
or use the drilling template. NOTE:  Before you start drilling, please recheckthe correct 
distance and horizontal position between the markings.

3.  Drill the holes with a diameter of 12 mm and a deepth of 40 mm.

4. Insert 1 expansion plug with bolt and washer into each hole in the wall or on the floor.

5. Hold the safe to the wall or on the floor so that the thread ends of the bolts protrude 
through the openings on the back or the bottom into the interior of the safe.

6. Then place the small spring washer over the protruding thread ends of each bolt.

7. Finally screw the hex nut tightly by means of a proper open-end spanner until the safe is 
closely connected to the wall or to the floor. 

bohrSchAbLoNe / driLLiNG teMPLAte
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Spreizdübel /  
expansion plug

Federring /  
spring washer

Mutter / nut

Bolzen / bolt

Bolzenkopf / 
head of bolt

Unterlegschreibe / 
wsher
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